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ɵપŷરા લોખલાં ɷબજાં પત્ર
પ્રસ્તાવના

યા ɶબજા પત્રામાય ɵપŷર દેખાડહેે કા (અધ્યાય 2) ɶખ્રસ્તા હાચ્ચાયેલ
કોલાહાક બોદાલલા સંસ્કારાહાલ ɴહકાડલા જાય રʍયાહા, 1:17-
18 માય ɶખ્રસ્તા મɴહમાયેલ પોતાના અǙુભવહાલ યાદ કોઅતા હારʍ
ખોબારે “વોદારે ɴનƅય” હાચ્ચાયેલ જુઠા ɴહકાડનાલ ɵવરુદમાય
પ્રɵતકારકાલ દેખાડહેે, હારʍ ખોબારે “યોક આંદારા જાગામાય
ચમાકનારા ɳદવા” હારકો હેય 1:19 અધ્યાય તીનમાય ɵપŷર ચ્ચા
લોકહાવોય ɳદયાન ખેચહે, જી ɶખ્રસ્તા ɵવજય એને છેલ્લા ɴનણર્યા
ɵવચાર કોઅતેહે, ચ્યેજ રʍતે પોરમેહેરાય યોક વોખાત પાઆયાકોય
દɴુનયાલ નાશ કોઅયેલ, ચ્ચેજ રʍતે તો યોક ɳદહʍ પોતાનીઆગ પાડરʍ.
યે વાતે ઉજવાડામાય, આમાહાય “પɵવત્રતા એને ન્યાયીપણામાય” રા
જોજ,ેજહેેકેનઆમા ચ્ચા પાછા યેઅના વાટ જોવજહેે એને જી તારણ
ચ્ચાય બોદા બોરહો કોઅનારાહાન વાયદો કોઅલો હેય. ɵપŷરાય ઈ
પત્ર લગભગ ઇસવી સન 67-68 માય લોખલાં આતા. ચ્ચા મોઅના
કોલહાક સમયા પેલ્લા.

Ǣુભેચ્છાયો
1 આંય ɶસમોન ɵપŷર, જો ઈǤુ ɶખ્રસ્તા સેવાક એને ɴનવાડલો

પ્રેɵષત હેતાંવ, ǖુમહે બોદહાહાટʍ લોખી ɳરયહો,જો ચ્યા બોજ ɳકમત્યા
બોરહાલ મેળવી હોકƑા, જો આમહેમાય હેય, તો બોરહો આમહે
પોરમેહેર એને તારણારા ઈǤુ ɶખ્રસ્તાથી આમહાન દેનલો ગીયહો, જો
આમહાન પોરમેહેરાઆરે હાચ્ચો ઠોરવેહે.

2 પોરમેહેર ǖુમહાન વોદારે ને વોદારે સદા મોયા એને શાંતી ɵમળવે
જહેે-જહેે ǖુમા પોરમેહેર એને આપહે પ્રǜુ ઈǤુ જ્ઞાનામાય વોદતાહા.

બોરહામાય વોદના
3 આમહે પોરમેહેરાલ જાઅના લીદે ચ્યે આમહાન તી સામથર્

દેનહા જંી ચ્યાપાય હેય, યાહાટʍ આમહેપાય તી બોદા હેય, Ťા
આમહાન યોક આɸત્મક જીવન જીવના જરુરʍ હેય. ચ્યે પોતાના ɶસદ્ધ
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એને મɴહમામય સ્વભાવા લીદે આમહાન પોતાના લોક ઓઅરાહાટʍ
ɴનવડયાહા.

4 યા બોદહાથી પોરમેહેરે આમહાન બોજ મહાન એને ɳકમતી
વાયદા દેનહા, યાકોય આપા દɴુનયા ખારાબ અɷભલાષાહા પાઅને
Ťો લોકહાન નાશ કોઅત્યોહો, Ǥુટે ઓઅય હોકજે એને પોરમેહેરા
સ્વભાવા સહભાગી ઓઅય હોકજ.ે

5 કાહાકા ǖુમા પોરમેહેરા સ્વભાવામાય ભાગીદાર ઓઅનારા હેતા,
યાહાટʍ ǖુમહાય કેવળ ઈǤુવોય બોરહોજ નાંય કોઅરા જોજ,ે બાકʍ
ǖુમહાય કાયામ તી કોઅના કોɶશશ કોઅરા જોજ,ે જંી બીજહાહાટʍ
હારાં હેય, એને ǖુમહાય કેવળ નાંય તી કોઅરા જોજે જંી હારાં
હેય, બાકʍ ǖુમહાય ઓહડા લોકબી બોના જોજે Ťા હોમાજદારʍથી
વેવહાર કોઅના જાંઅતેહે.

6 ǖુમહાય નાંય કેવળ ઈ જાંઅરા જોજે કા હોમાજદારʍથી કેહેકેન
વેવહાર કોઅના હેય, બાકʍ ǖુમહાય પોતે પોતાલ કોબજામાયબી રાખાં
જોજ,ે એને ǖુમહાય નાંય કેવળ પોતે પોતાલ કોબજામાયબી રાખાં
જોજ,ે એટલે ǖુમહાય ǝુશીબાતમાય ધીરજબી રાખાં જોજ,ે એને
ǖુમહાય નાંય કેવળ ધીરજ રાખાં જોજ,ેબાકʍ ǖુમહાયઓહડયે રʍતેથી
જીવાબી જોજ,ે જંી પોરમેહેરાલ પ્રસƂ કોઅહે.

7એને નોŚʍ કોઅયા કા ǖુમા નાંય કેવળ પોરમેહેરાલ ǐુશ કોઅનારા
જીવન જીવા, બાકʍ ઈ બી કા ǖુમા ǖુમહે હાંગાત્યો ɵવસ્વાસ્યાહાવોય
પ્રેમ કોઆ,જહેેકેન ǖુમા ǖુમહે બાહાએને બોઅહʍઆરે કોઅતેહે. એને
કેવળ ɵવસ્વાસી બાહાહાવોયજ નાંય પ્રેમ કોઅના બાકʍ યોક ɶબજાવોય
બી પ્રેમ કોઅના.

8જો યા Ǒુણ ǖુમહામાય હેય,એને વોદતા જાતહા, તે ǖુમા આમહે
પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તાલ વોળખી હોકહા, જો ǖુમહાન ઉપયોગી એને ફળ
દેનારે બોનાડʌ.

9 બાકʍ જો કાદાં માઅહુʣ યે પરમાણે જીવન નાંય જીવ,ે તે તો યોક
ઓહડા માઅહા હારકો હેય, જો હાɳરરʍતે નાંય એઅય હોકે કા તો
આંદળો હેય. તો ɵવહરાય ગીયહો કા પોરમેહેરે ચ્યા-ચ્યા પાપહાલ માફ
કોઅય દેનહા,Ťેં ચ્યાય ઈǤુ ɶખ્રસ્તાવોય બોરહો કોઅના પેલ્લે કોઅલે
આતેં.
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10 યા લીદે ઓ મા ɵવસ્વાસી બાહા એને બોઅયેહેય, પોતે પોતાલ
એને ɶબજા લોકહાન ઈ દેખાડાહાટʍ આજુબી હારો વેવહાર કોઅરા
કોɶશશ કોઆ, કા પોરમેહેરે ǖુમહાનઆસલીમાય હાદ્યાહાએને ǖુમહાન
પોતાના લોક ઓઅરાહાટʍ ɴનવડયાહા. જો ǖુમા એહેકેન કોઅહા તે
ǖુમા નોŚʍજ પોરમેહેરાથી આલાગ નાંય ઓઅહા.

11એને ઈ કા પોરમેહેર ǖુમહે ચ્યા રાŤામાય સ્વાગત કોઅરʍ જાં
ઈǤુ ɶખ્રસ્ત હેય, જો આમહે પ્રǜુ એને આમહે તારણહાર હેય, જો
કાયામહાટʍ રાજા રાજ કોઅરʍ.

ɵપŷરા છેલ્લો સમય
12એટલે ǖુમા પેલ્લેથીજ યે વાતહેલ જાંઅતાહા એને ઈǤુ ɶખ્રસ્તા

બારામાય હાચ્ચાં ɴહકાડનાલ મજǛુતથી દોઅય રા˵ાહાં,Ťાલ ǖુમા
વોનાયા, તેરુ બી આંય ǖુમહાન ચ્યાહા બારામાય યાદ કોઆડાં કાયામ
ચાǟુ રાખહʍ.

13-14એને જાંવલોǑુ આંય જીવહુʣ તાંઉલોǑુ ǖુમહાન યે વસ્ǖુહુ યાદ
દેવાડતો રાવ, ને ǖુમહાન ચેતવીન રાખા, મા જવાબદારʍ હોમજુહુʣ ,
કાહાકા આંય જાંઅહુʣ કા આંય માહારʍજ મોઅઇ જાહʏ, જહેેકેન
આપહે ઈǤુ ɶખ્રસ્તાય માન ચોખ્ખે રʍત્યેથી દેખાડયાહા.

15 યાહાટʍ આંય યે વાતહેલ આમી લોખના કામ કોઅય ɳરયહો,
એટલે મા મોઅના પાછે ǖુમા હર વેળાયે યાહાન યાદ રાખી હોકે.

ɶખ્રસ્તા મɴહમાયે દશર્ન
16 જોવે આમહાય ɴનવાડલા ɶશષ્યાહાય ǖુમહાન આમહે પ્રǜુ

ઈǤુ ɶખ્રસ્તા સામથર્ એને પાછા યેઅના બારામાય ǖુમહાન ચǖુરાયથી
કાય બોનલી બોનાડલ્યો કાહાન્યો નાંય આખી રʍઅલા આતા બાકʍ,
આમહાય ɶખ્રસ્તા પ્રતાપ પોતાના ડોળાહાકોય એઅલો આતો.

17-18 આમા ચ્યાઆરે પɵવત્ર ઉચા ડોગાવોય આતા, જોવે ચ્યાલ
પોરમેહેર આબા પાઅને આદર એને મɴહમા દેનલી ગીયી, ચ્યે સમયે
ચ્યાપાય પ્રતાપમય મɴહમા એટલે પોરમેહેરાપાઅને ઓહડોઆવાજ ઈ
આખતા યેનો, “ઓ મા પોતાનો ɵપ્રય પોહો હેય, Ťાથી આંય પ્રસƂ
હેતાઉ”આમહાય પોતે હોરગામાઅને યેતાં ચ્યા આવાજાલ વોનાયા.
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19 યાહાટʍ આમા ભɵવષ્યવક્તાથી લોખલાં ગીઅલા
પɵવત્રશાƍમાયઆજુબી વોદારે મજǛુત હેય,જો ǖુમા યા સંદેશાવોય
ɳદયાન દાહા, તે ǖુમા યોક હારાં કામ કોઅહા, કાહાકા ઈ યોક ɳદવા
હારકા હેય જંી આંદારામાય ઉજવાડો દેહે, જાવ લોǑુ કા ɳદહʍ નાંય
ɺનʋગે એને ɶખ્રસ્તા ઉજવાડો ǖુમહે રુદયામાય ચમકેહે, કા Ťેં પરમાણે
હાકાƄો ચાંદાલો દɴુનયામાય ઉજવાડો લેય યેહે.

20 બાકʍ ઈ મહત્વા હેય, કા ǖુમા યે વાતેલ હુમજા કા
પɵવત્રશાƍામાય ǖુમા ભɵવષ્યવક્તાહા જંી વચન વાચતાહા તી કેવળ
ચ્યાહા પોતાના ɵવચાર નાંય હેય.

21 કાહાકા કોઅɴહબી ભɵવષ્યવાણી કોદહʍબી માઅહાથી ɵતયાર
નાંય જાયી, બાકʍ પɵવત્ર આત્માય લોકહા રુદયાલ બોઅયા, જોવે
ચ્યાહાય પોરમેહેરાથી યેનલો સંદેશ આ˵ો.

2
જુઠા માસ્તાર

1 બોજ સમયા પેલ્લા, જહેેકેન ઈસરાયેલ લોકહાવોચમાય જુઠા
લોક આતા, Ťા પોત પોતાલ ભɵવષ્યવક્તા આખતા આતા, યે રʍતે
ǖુમહે વોચમાય જુઠા ɶશક્ષણ ɴહકાડનારા લોકબી ઓરʍ. ચ્યા ɳદરે-
ɳદરે ǖુમહે વોચમાય યેઅરʍ એને પોરમેહેરાબારામાય ǖુમહાન નાશકારક
જુઠા બોલરʍ,ઓલે લોǑુ કા ચ્યા ɶખ્રસ્તાલ પોતાના પ્રǜુ રુપામાય માના
નાકાર કોઅય દેઅરʍ,Ťેં ચ્યાહા પાપથી તારણ કોઅયા. કાહાકા ચ્યા
એહેકેન કોઅતાહા, યાહાટʍ ચ્યા પોતાનાવોય નાશ લેય યેતહા.

2બોબોદા લોકŤાઆખતાહા કા ચ્યા ɵવસ્વાસી હેય, ચ્યા યા જુઠા
માસ્તારાહાઅનૈɵતક વાતહે નŚાલ કોઅરʍ,એનેŤા ɶબજાલોકŤા
ɵવસ્વાસી નાંય હેય, ચ્યા જીવના હાચ્યે વાટે બારામાય ɺનʋદા કોઅરʍ.

3 યા જુઠા માસ્તાર લોબ્યા ઓઅરʍ, એને ચ્યા બોનલી-બોનાડલા
દાખલા વોનાડʌન ǖુમહાન દોગો દેઅરʍ,એટલે ǖુમહેથી પોયહા કામાવી
હોકે. પોરમેહેરે બોજ સમયા પેલ્લા નોŚʍ કોઅય લેદલા આતા,ં કા તો
ચ્યા લોકહાન સજા દેઅરʍ એને તો એહેકેન કોઅરાહાટʍ ɵતયાર હેય,
તો નોŚʍજ ચ્યાહા નાશ કોઅય દેઅરʍ.
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જુઠા માસ્તારાહા ન્યાય
4 ǖુમા જાંઅતેહે કા બોજ સમયા પેલ્લા જોવે કોલહાક હોરગા

દૂતહાય પોરમેહેરા આગના નાંય પાળʌ, તે ચ્યાય ચ્યાહાન ચ્યાહા
કોઅલા ગલત કામહા લીદે નાંય છોડયા. ચ્યાય ચ્યાહાન નરકામાય
ટાકʍ દેના, એને ચ્યાહાન આંદારે જાગે ચ્યા ɳદહા લોǑુ રાખલા ગીયા,
જાંવલોǑુ તો ચ્યાહા ન્યાય કોઅરʍ તોવેલોǑ.ુ

5 ǖુમા ઇબી જાંઅતેહે કા બોજ સમયા પેલ્લા રોનારા લોકહાય
પોરમેહેરા દાક નાંય રા˵ો, તે ચ્યાય ચ્યા ખારાબ કામહા એછે
નજરઅંદાજ નાંય કોઅયો, જંી ચ્યા કોઅય રʍઅલા આતા. બાકʍ
આખા દɴુનયાલ બોઅરાહાટʍ પાઆય દોવાડʌન ચ્યાહાન ઓહડો ડોંડ
દેનો કા ચ્યા બોદા Ǜુડʌન મોઅઇ ગીયા. બાકʍ ચ્યાય નોહાઆરે આઠ
લોકહાન વાચાડયા, Ťાંય પોરમેહેરાહાતે હારાં ઓઅના બારામાય
પ્રચાર કોઅલો આતો.

6પોરમેહેરે બોજસમયા પેલ્લા સદોમએને ગમોરા શેહેરામાય રોનારા
લોકહાન સજા દેની, કાહાકા ચ્યાહાય ખારાબ કામે કોઅલે. યા લીદે,
ચ્યાય ચ્યાહાન ǚુરે રʍતેકોય બાળʌન નાશ કોઅયો ઓલે લોǑુ કા તાં
કેવળ Ǜુંબયાર્જ રોય ગીયા. એહેકેન કોઇન ચ્યાય નǝુનો દેખાડયા કા
ચ્યા લોકહા કાય ઓઅરʍŤા ચ્યા દાક નાંય રાખે.

7બાકʍ યા પેલ્લા કા ચ્યાયસદોમા નાશ કોઅયો, ચ્યાય લોટાલ કાજો
યોક ન્યાયી માઅહુʣ આતો, શેહેરામાઅને કાડʌ દેનો એને યે રʍતે ચ્યાલ
વાચાડʌ લેદો. લોટ બોજ દઃુખી આતો, કાહાકા સદોમા લોક કોઅહાજ
ɴનયમાહાલ માનતેં નાંયઆતેં એને શરામ યેયઓહડે કામે કોઅતેઆતેં.

8 (લોટ યોક ન્યાયી માઅહુʣ આતો, બાકʍ તો રોજદʍને ખારાબ
લોકહાઆરે રોતો આતો, યાહાટʍ ચ્યા હારાં રુદય ચ્યા ખારાબ કામહા
લીદે દ:ુખતા આતા,ં જંી તો એઅતો એને વોનાતો આતો.)

9 યે બોદે કામે Ťેં પોરમેહેરે અતીતમાય કોઅય,ે ચ્યે આમહાન
ઈ દેખાડતેહેં કા Ťા લોક આɸત્મક જીવન જીવતેહે, જોવે ચ્યે
ǝુશીબાતમાય રોતેહેં, તે પોરમેહેર નોકʍજ રુપે ચ્યાહાન હાંબાળʌ
રાખરʍ,એનેઆમા ઇબી નોŚʍ કોઅયહોકજહેે કા તો ખારાબલોકહાન
ન્યાયા ɳદહા લોǑુ સજા દાંહાટʍ રાખી થોવના જાંઅહે.
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10 પોરમેહેર બોદા ખારાબ લોકહાન સજા દેઅરʍ, બાકʍ તો ચ્યા
જુઠા માસ્તારાહાન નોŚʍજ સજા દેઅરʍ, Ťા પોતાના ખારાબ એને
શરʍરા ઇચ્છાથી કામ કોઅતેહે,એને જો પોતાવોય પોરમેહેરા અસ્વીકાર
કોઅતાહા. ચ્યા ɷજદ્દʍ એને અɷભમાન્યા હેય. ચ્યે મɴહમામય હોરગા
પ્રાણ્યા બારામાય અપમાન કોઇન ખારાબ બોલનાથી નાંય બીએ.

11 બાકʍ ઓલે લોǑુ કા હોરગા દૂત Ťા યા જુઠા માસ્તારાહાથી
કોલહાક વોદારે સામથƛ શƖક્તવાળા હેય, ચ્યાબી પોરમેહેરા હામ્મે
ચ્યાહાવોય હારાં માઠાં બોલીન ચ્યાહાવોય દોષ નાંય લાવ.ે

જુઠા માસ્તારાહા નાશ
12 બાકʍ યા જુઠા માસ્તાર જʣગલી જોનાવરહા હારકા હેય, યા

જોનાવરહાલ નાંય ખોબાર કા કેહેકેન ɵવચાર કોઅના,એને યાહા ઉદેશ્ય
કેવળ દોઆય જાઅના એને માઆઇ ટાકલા જાઅના હેય. યા લોક
કાયબી કોઅતાહા, જંી ચ્યાહા મોનામાય યેહે, એને ઓલે લોǑુ કા ચ્યે
યે વસ્ǖુહુ અપમાન કોઅતેહે, જંી યાહાન હોમાજ બી નાંય પોડ.ે ચ્યે
નોŚʍજ નાશઓઅયજાઅરʍ.

13 ચ્યાહા નાશ ચ્યા Ǚુકસાના પ્રɵતફળ હેય જંી ચ્યાહાય કોઅયાહાં,
ચ્યા ભર બોપરેહે ખારાબ Ǥુખ-ɵવલાસ માય પોડʌ રોઅના પોસંદ
કોઅતેહે. ચ્યે ǖુમહે વોચમાય યોક કલંક એને ડાગ હેય. ચ્યે દોગો
દાંહાટʍ ǐુશી માનતેહેં, જોવેકા ચ્યે ǖુમહે પ્રેમ ભોજમાય ǖુમહેઆરે
ખાતહેં-ɵપતહેં.

14 ચ્યે હર યોક થેઅયેઆરે ˸ɶબચાર કોઅરા માગતેહે,Ťાલ ચ્યે
એઅતેહે. ચ્યે પાપ કોઅના મોકો હોદનાથી કોદહʍ નાંય Ǔુકેત. ચ્યે
ચ્યા લોકહાન દોગો દેતહેં, Ťા ɶખ્રસ્તાવોય મજǛુતથી બોરહો નાંય
કોએત, એને ચ્યે ચ્યાહાન પાપા એછે લેય જાતહેં. ચ્યાહા વોદારે ને
વોદારે વસ્ǖુહુલ મેળાવનાએછે વોદતા રોઅના લોબ કોઅના ઇચ્છા લીદે
પોરમેહેર ચ્યાહાન સજા દેઅરʍ.

15 ચ્યાહાય તી કોઅના બંદ કોઅય દેનહા, જંી હાચ્ચાં હેય, એને
ચ્યાહાય ચ્યા હારકા ખારાબ કામ કોઅના ચાǟુ કોઅય દેનહા, જંી કા
બોયરા પોહો બાલામે બોજ સમયા પેલ્લા કોઅલાઆતા.ં ચ્યેય ખારાબ
કામ કોઅઈન પોયહા મેળાવના પોસંદ કોઅયા.
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16બાકʍ પોરમેહેરે બાલામાલ ચ્યા ખારાબ કામહાહાટʍ ચ્યા ગોદડાથી
ફટકો દેનો, જરʍ ગોદડા બોલે નાંય, બાકʍ ચ્યા ગોદડાય બાલામાલ યોક
માઅહા પરમાણે વાત કોઅયી,જોવે તી બાલામાલ રાજાલ ɵમળાહાટʍ
બોહાડʌન લેય જાતી આતી, એને ચ્યાય ચ્યે સમયે પોરમેહેરાપાઅને
બોલનારા બાલામાલ ગેલ્યા હારકા કામ કોઅતા રોકʍ લેદા.

17યા જુઠા માસ્તાર ચ્યા પાઅયા જરહા હારકા નોકામ્યા હેતા,Ťા
ઉખાય Ǔુકલા હેતા. ચ્યા વાદળાં હારકા ɴનરાશા જનક એને નોકામ્યે
હેય, Ťાહાન જોરથી યેનારો વારો ઉડવી લેય જાહાય યા પેલ્લા કા
પાઆઈ પોડʌ હોકે. પોરમેહેરે ચ્યાહાટʍ યોક જાગો ɵતયાર કોઅયહો,
જો ǚુરʍરʍતેથી આંદારાવાળો હેય.

જુઠા માસ્તારાહા દોગા
18 જોવે ચ્યા લોકહાન ɴહકાડતાહા, તે ચ્યા નોકામ્યા એને

અɷભમાનથી બોઆલા શ˷ાહા ઉપયોગ કોઅતાહા. ચ્યા લોકહાન
દેખાડતાહા કા ચ્યે ચ્યા શરમાવનારા કામહાલ કોઅય હોકતાહા, Ťેં
ચ્યાહા શરʍર કોઅરા માગતેહે એને ચ્યે ચ્યા લોકહાન પાછʍ પાપ
કોઅરાહાટʍ ભરમાવી દેતહા, Ťા આમી-આમી ઓહડા ખારાબ
જીવનાથી બોચીન ɺનʋગલા હેય.

19 જુઠા માસ્તાર લોકહાન દેખાડતાહા, કા ચ્યા જી બી કાય કોઅરા
માગતાહા, ચ્યાલ કોઅરાહાટʍ Ǥુટ હેય, બાકʍ ચ્યા પોતે Ǒુલામ હેય,
કાહાકા ચ્યાહા પોતાનો પાપમય સ્વભાવ ચ્યાહાન પાપહાથી બોઆલા
કામ કોઅરાહાટʍ મજǛુર કોઅહે. કાહાકા જંી કાયબી ǖુમહાન કોબજો
કોઅહે, ǖુમા ચ્યા ચાકાર બોની જાતહા.

20લોક દɴુનયા ખારાબથી બોચી ગીયા,જોવે ચ્યાહાય ઈǤુ ɶખ્રસ્તાલ
આપહે પ્રǜુ એને તારણારો તરʍકે જાંઆય લેદો. બાકʍ આમી
યોક વોખાત પાછʍ ચ્યે ખારાબ કામ કોઅરા લાગી ગીયહેં એને ચ્યે
ખારાબ કામેઆમી ચ્યાહાન કોબજો કોઅતેહે, યાહાટʍઆમી ɶખ્રસ્તાલ
અસ્વીકાર કોઅય દેયના પાછે છેલ્લી દશા ચ્યાહા ɵવસ્વાસી બોનના
પેલ્લી પɳર˺ીતી કોઅતીબી ખારાબઓઅય ગીયહʍ.

21 મા મતલબ ઓ હેય, કાહાકા પોરમેહેર ચ્યા લોકહાન વોદારે
ગંભીરતાથી ડોંડ દેઅરʍ, Ťા ɶખ્રસ્તાલ છોડʌ દેતહા, કેવળ ચ્યાહા,
Ťાહાય ચ્યાલ કોદહʍ માન્યહોજ નાંય. ચ્યાહાહાટʍ હારાં ઓઅતા
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જો ચ્યા કોદહʍ ઈ જાંએǖુજ નાંય કા પોતાના જીવનાલ ન્યાયી રʍતેથી
ચાલાડના કાય મોતલાબ ઓઅહે. આમી ચ્યા જાંઅતાહા, કા હારાં
કાય હેય,બાકʍ ચ્યાહાય પોરમેહેરા ચ્યેઆગનાયેહેલઅસ્વીકાર કોઅય
દેન્યોહોŤાઆમા, પ્રેɵષતાહાય ચ્યાહાન ɴહકાડલ્યો આત્યો.

22 ચ્યાહાય જંી કોઅયાહાં, ɶબલકુલ તીજ વાત યા બેની દાખલા
આખતાહા, “કુતરાં જંી વોકʍ કાડહે,એને પાછા ચ્યાલ ખાય લેહે,”એને,
“જોવે કાદાં માઅહુʣ યોકા ડુકરાલ દોવી દેહે, તે તી ડુકરા પાછા કાદવામાય
લોળાંહાટʍ જાહાય.”

3
પ્રǜુ પાછા યેઅના ɳદહʍ

1 ઓ મા ɵપ્રય ɵવસ્વાસી બાહા એને બોઅયેહેય, આમી આંય
ǖુમહાન ઈ ɶબજા પત્ર લોખતાહાવ, માયે ǖુમહાન યે બેની પત્રે યાહાટʍ
લો˵ેહેં,એટલે Ťો વાતો ǖુમા પેલ્લેથી જાંઅતાહા, ચ્યાહા બારામાય
ǖુમહાન યાદ દેવાડવાથી આંય ǖુમહે મોનામાય Ǣુદ્ધ ɵવચાર પેઅદાહા
કોઅઇ હોકુ.

2 મા ઉદેશ્ય ઓ હેય, ǖુમા ચ્યા વચનાહાલ યાદ રાખે Ťા ઘોષણા
પેલ્લાયાર્ પɵવત્ર ભɵવષ્યવક્તાહાય કોઅલી આતી, એને ઈ કા ǖુમા
ચ્યા આદેશાહાલબી યાદ રાખા જો આમહે પ્રǜુ એને તારણારા પાઅને
યેનહા. ǖુમહાય ચ્યા આગનાયો આમહે થી એટલે પ્રેɵષતાહા પાઅને
વોનાયાહા,Ťા ǖુમહેપાય ખોબાર લેય યેનલા આતા.

3 બોદહાથી મહત્વા વાત ઈ હેય, કા ǖુમા હોમાજતાહા કા છેલ્લા
ɳદહાહાથી ઈǤુવા પાછા યેઅના પેલ્લા, કોલહાક ઓહડા લોક દેખાયી
Ťાહાજીવન ચ્યાહા પોતાના ખારાબ ઇચ્છાયેહે કોબજામાયઓઅરʍ,
ચ્યે ઈǤુ ɶખ્રસ્તા પાછા યેઅના વાતે મજાક કોઅરʍ.

4 એને ચ્યે આખરʍ, “ચ્યા યેઅના વાયદા હાચ્ચા નાંય હેય, તો
કોદહʍજ નાંય યેઅરʍ, આમા એહેકેન આખજહેે કાહાકા જોવેને
આગલ્યા વડʌલ મોઅઇ ગીયા, Ťા બોજ સમયા પેલ્લા રોતા આતા,
તોવેને બોદા કાય જહેેકેન તેહેકેǙુજ હેય. વસ્ǖુ તોહડયો હેય, જહેેકેન
ચ્યો કાયામન્યો ɳરયહો, જોવેને પોરમેહેરે દɴુનયા બોનાડયાહા.”
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5 ચ્યે એહેકોય આખરʍ કાહાકા ચ્યે ઈ વાત Ǜુલી જાં માગતેહે,
કા બોજ સમયા પેલ્લા પોરમેહેરા આગનાથી આકાશ ઠોરાવલા હેય,
એને ચ્યાય દોરત્યેલ પાઅયા માઅને બોનાડʌ એને પાઅયા માંયજ ટકʍ
ɳરઅલી હેય.

6 યા પાઆયાથી ચ્યે દɴુનયા નાશ કોઅય દેના, જંી ચ્યે સમાયે
અƖસ્તત્વામાય આતા,ં એને ચ્યાય દોરત્યેવોય રેલ દોવાડʌ એને બોદા
જીવતા માઅહા દોરત્યેવોય નાશ કોઅય દેના.

7બાકʍ પોરમેહેર ચ્યે આગનાયેથી આકાશ એને દોરત્યેલ જંી આમી
હાલમાય હેય, Ǥુરɶક્ષત કોઅય ɳરયહો, એટલે આગડાથી ચ્યાહા નાશ
કોઅય દેય. તો ચ્યાહાન ચ્યા ɳદહા હાટʍ રાખી ɳરયહો, જોવે તો ન્યાય
કોઅરʍ એને ચ્યા લોકહાન નાશ કોઅય દેઅરʍŤેં ચ્યાઆગના પાલન
નાંય કોએત.

8ઓમા ɵપ્રય ɵવસ્વાસીબાહાએને બોઅયેહેય, યે યોક વાતેલ કોદહʍ
મા ɵવહરાતા કા પોરમેહેરાહાટʍ યોક ɳદહʍઓજાર વોરહા બરાબર હેય,
એને યોક ઓજાર વોરહે યોક ɳદહા બરાબર હેય, ચ્યાહાટʍ યોક ɳદહʍ
એને યોક ઓજાર વોરહે બોદે યોક હારકે હેય.

9કોલહાક લોક ɵવચારતાહા, કા પ્રǜુ પોતાના પાછા યેઅના વાયદાલ
ǚુરાં કોઅના વાઆ લાવી ɳરયહો, બાકʍ પ્રǜુ ચ્યે રʍતે વાઆ નાંય
લાવી ɳરયહો. બાકʍ, તો ǖુમહેહાતે ધીરજ દોઅય ɳરયહો, કાહાકા
તો કાદાǟુજ નાશ નાંય કોઅરા માગ,ે બાકʍ ɵવચારેહે કા હર કાદો પાપ
કોઅના બંદ કોઅય દેય,એને ચ્યાપાય યેય જાય.

10 બાકʍ ɶખ્રસ્ત નોŚʍજ પાછો યેઅરʍ, તો અચાનકુજ પાછો યેય
જાઅરʍ, જહેેકેન કાદો બાંડ રાતી અચાનકુજ યેય જાહાય, ચ્યે સમયે
આકાશામાય મોઠો ગાજના આવાજ ઓઅરʍ, એને આકાશ જાતા
રોઅરʍ,આકાશામાઅને બોદાંજ,એટલે ɳદહʍ,ચાંદએને ચાંદાલેં ǚુરેરʍતે
આગડાથી નાશ ઓઅય જાઅરʍ. ચ્યે ɳદહʍ પોરમેહેર ચ્યા બોદા
કામહાલ પ્રગટ કોઅય દેઅરʍŤેં લોકહાય દોરતીવોય કોઅયેહે,એટલે
ચ્યાહા ન્યાય કોઅય હોકે.

11ઈ નોŚʍ હેય કા પોરમેહેર બોદયે વસ્ǖુહુલ યે રʍતેથી નાશ કોઅય
દેઅરʍ, તે ǖુમા નોŚʍજજાંઅતાહા કા ǖુમહાય કેહેકેન વેવહાર કોઅરા
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જોજ,ે ǖુમહે વેવહાર હાચ્ચો રા જોજે એને જંી કાયબી ǖુમા કોઅતાહા
ચ્યામાય પોરમેહેર પ્રસƂઓએ.

12 જોવેકા ǖુમા ચ્યા ɳદહા વાટ જોવતાહા, જોવે પોરમેહેર દɴુનયા
ન્યાય કોઅરાહાટʍ યેઅરʍ, તે ચ્યા ɳદહા માહારʍ યેયનાહાટʍ પોતાનાથી
ǚુરʍ કોɶશશ કોઆ. ચ્યે ɳદહʍ, આગડા બોંબહાળો લેય ઉઠરʍ એને
આકાશાલ નાશ કોઅય દેઅરʍ, એને ચ્યા ગરમી આકાશામાય બોદાંજ
કાય ɵપગળાવી દેઅરʍ.

13 બાકʍ આમા આશા કોઅજહેે, કા પોરમેહેર યોક નોવા આકાશ
એને નોવી દોરતી બોનાવી જહેેકેન ચ્યાય વાયદો કોઅલો આતો, તાં
કેવળ ન્યાયી લોકુજ રોઅરʍ.

જાગતા એને ɵતયાર રા
14 યાહાટʍ ઓ મા ɵપ્રય ɵવસ્વાસી બાહા એને બોઅયેહેય, જોવેકા

ǖુમા યો વાતો ઓઅરા વાટ એએતાં રʍયહા, યાહાટʍ ઓહડા જીવન
જીવા, જંી પોરમેહેરાલ પ્રસƂ કોઅહે, એને જો Ǣુદ્ધ એને Ǜુલવોગાર
રોય એને યોકબીજાઆરે શાંɵતથી રા.

15આપહે પ્રǜુ ધીરજલે યોક મોકા રુપામાય એઆ, જંી તો ǖુમહાન
યેનારા ન્યાયથી બોચાંહાટʍ દેય ɳરયહો. ઈ પાઉલે બી,જોઆમહે ɵપ્રય
આયƪ હેય, ǖુમહાન યોક પત્રામાય ચ્યા જ્ઞાના ઉપયોગ કોઅતા લોખલાં
આતા,ં જંી પોરમેહેરાય ચ્યાલ દેના.

16 પોતાના બોદાજ પત્રાહામાય જંી ચ્યાય ɵવસ્વાસી લોકહાન
લો˵ેહેં, તો યે રʍતેની વાત લોખહે, જંી ચ્યાય ǖુમહાન લો˵ેહેં, બાકʍ
કોલƑોક વાતો Ťો ચ્યાય પોતાના પત્રાહામાય લોખલ્યો હેય, ચ્યેહેન
હોમાજના કઠʍણ હેય. Ťા લોકહાય હારાં ɶશક્ષણ નાંય મેળ˸ાહાં,
એને Ťાહાન ખાત્રી નાંય હેય, કા ચ્યે કાય બોરહો કોઅતેહે, ચ્યે
યા કઠʍણ મતલબાલ ગલત રʍતેથી આખતેહે, તેહેકેǙુજ જહેેકેન ચ્યે
પɵવત્રશાƍા ɶબજાભાગાલબી ગલત રʍતેથીઆખતેહે. એહેકેન કોઇન
ચ્યે પોતેજ પોરમેહેરાથી પોતાને નાશ ઓઅના કારણ બોનતેહે.

17 યાહાટʍ ઓ મા ɵપ્રય ɵવસ્વાસી બાહા એને બોઅયેહેય, ǖુમા
પેલ્લેથીજ જાંઅતાહા કા યો વાતો ઓઅરʍ, યાહાટʍ, હાચવીન રોજા,
કાહાકા Ťા લોક ɴનયમાહાલ નાંય માનેત ચ્યે ǖુમહાન જુઠા બોલીન
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ǖુમહાન બોટકાડʌ નાંય દેય. તે ǖુમા ચ્યાવોય સંદેહ કોઅના ચાǟુ કોઅય
દાહા,Ťાવોય ǖુમહાય યોક સમય મજǛુતથી બોરહો કોઅલોઆતો.

18બાકʍ યે રʍતેથી જીવન જીવા ǖુમા આમહે તારણારો ઈǤુ ɶખ્રસ્ત
ǖુમહેહાટʍ વોદારે ને વોદારે સદા મોયાથી કામ કોએ, એને ઈ કા ǖુમા
ચ્યાલ વોદારે હારેરʍતે જાંઆય હોકે, ચ્યા મɴહમા આમી એને કાયામ
ઓઅતી રોય. આમેન.
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